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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS
•	 Please read these instructions carefully before using the appliance.
•	 Check that your mains voltage corresponds to that stated on the appliance.
•	� Never leave the appliance unsupervised when in use. Keep out of reach of children or incompetent 

persons. 
•	� From time to time check the cord for damages. Never use the appliance if cord or appliance shows any 

signs of damage but have it checked and repaired by a competent qualified service (*). Should the cord 
be damaged, it must be replaced by a competent qualified service (*)

•	� Only use the appliance for domestic purposes and in the way indicated in these instructions.
•	� Never immerse the appliance in water or any other liquid for any reason whatsoever. Never place it into 

the dishwasher.
•	 Never use the appliance near hot surfaces.
•	 Before cleaning, always unplug the appliance from the power supply. 
•	 Never use the appliance outside and always place it in a dry environment.
•	� Never use accessories which are not recommended by the producer. They could constitute a danger to 

the user and risk to damage the appliance.
•	� Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the cord cannot get caught in any way. Do not 

wind the cord around the appliance and do not bend it.
•	 Stand the appliance on a table or flat surface. 
•	 Make sure the appliance has cooled down before cleaning and storing it. 
•	 Make sure the cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.
•	� The temperature of the accessible surfaces may be very high when the appliance is in use. Make sure not 

to touch these hot parts of the appliance.
•	� Make sure the appliance never comes into contact with inflammable materials, such as curtains, cloth, 

etc…when it is in use, as a fire might occur. 
•	� Be careful not to scratch the special coating of the cooking plate, as you might get little pieces of this 

coating into the food. Use a classical wooden spatula or a heat resistant plastic one. 
•	� Always unplug the appliance when it is not in use, especially since it is not equipped with an on/off 

switch. 
•	 Only use the appliance for food that is supposed to be cooked.
•	� This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

•	� Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

(*) Competent qualified electrician: after sales department of the producer or importer or any person who 
is qualified, approved and competent to perform this kind of repairs in order to avoid all danger. In any case 
you should return the appliance to this electrician.
 
USE
•	 Protective coating burn off will cause smoking on first use. This is NOT harmful.
•	 When using for the first time, wipe the surface of the plates with a damp cloth, then dry. 
•	� You may season the plates with butter, margarine or cooking fat. Since the appliance has a non-stick 

coated surface, the use of butter or oil is optional.
•	 Close the appliance and let it heat. 
•	� Plug into the electrical outlet. The red power light will come on to indicate that the appliance is switched 

on and heating.
•	� The green ready light will go on when the cooking temperature is reached. During use, this ready light 

will come on and out regularly. This simply means that the thermostat is regulating the appliance‘s 
temperature.

•	 Attention: during the functioning, the baking plates heat up. Pay attention not to get burned. 

SANDWICH FUNCTION
•	 Prepare your sandwich while the unit is heating.
•	� Fully open the sandwich maker. Place a slice of bread in the bottom half with the buttered side against 

the plate.
•	 Fill the sandwich.
•	� Add the top slice with the buttered side up and carefully close the appliance. Do not force shut. Steam 

will be ejected from between the plates; make sure that fingers do not come into contact with it.
•	 Lock the two halves with the wire clip while toasting.
•	� Your sandwich will be toasted in 2 to 3min or longer to suit your taste. Open the appliance and remove 

sandwich using a plastic or wooden spatula. Never use a metal knife as this may damage the non-stick 
coating.

•	 Close the lid to preserve the heat until you are ready to toast the next sandwiches.
•	 Prepare additional sandwiches if desired while the others are cooking.
•	 Unplug when finished.

CLEANING
•	� Before cleaning, unplug and wait for the appliance and the plates to cool down. Allow to cool with the 

Top Non-Stick Coated Toasting Plate open.
•	� Wipe the inside and the edges of the platen with kitchen roll, absorbent paper towelling or a soft cloth.
•	� Should any filling be difficult to remove, pour a little cooking oil onto the platen and wipe off after 5mins 

when the food has softened.
•	� Wipe the outside with only a slightly moistened cloth ensuring that no moisture, oil or grease enter the 

cooling slots.
•	� Do not clean the inside or outside with any abrasive scouring pad or steel wool as this will damage the 

finish.
•	 Do not immerse in water or any other liquid.

TECHNICAL DATA:
220-240V • 50/60Hz • 700-800W

Environment friendly disposal
You can help protect the environment! Please remember to respect the local regulations: hand in the 
non-working electrical equipments to an appropriate waste disposal center.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
•	 Lesen Sie aufmerksam die Gebrauchsanleitung ehe Sie Ihr Gerät benutzen.
•	� Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Gerät vermerkten Spannung übereinstimmt ehe 

Sie das Gerät benutzen.
•	� Lassen Sie Ihr Gerät niemals bei Gebrauch unbeaufsichtigt. Halten Sie Kinder oder hilfsbedürftige Per-

sonen vom Gerät fern.
•	� Überprüfen Sie regelmäßig, dass die Anschlussleitung nicht beschädigt ist. Bei Beschädigung der An-

schlussleitung oder des Gerätes, letzteres nicht benutzen, sondern von einem Fachmann (*) überprüfen 
bzw. reparieren lassen. Eine beschädigte Anschlussleitung muss von einem Fachmann (*) ausgewechselt 
werden. 

•	� Benutzen Sie das Gerät nur zu Haushaltszwecken, wie in der Bedienungsanleitung angegeben.
•	� Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten, weder zum Reinigen, noch zu einem 

anderen Zweck. Geben Sie das Gerät niemals in die Spülmaschine.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle.
•	 Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose, ehe Sie das Gerät reinigen.
•	� Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien und bewahren Sie es an einem trockenen Platz auf.
•	� Benutzen Sie nur Zubehör, welches vom Lieferanten empfohlen wurde. Anderes Zubehör stellt eine Ge-

fahr für den Benutzer dar und das Gerät könnte dadurch beschädigt werden. 
•	� Ziehen Sie niemals an der Anschlussleitung, um das Gerät zu bewegen. Achten Sie darauf, dass zufäl-

ligerweise die Anschlussleitung nicht irgendwo hängen bleibt und dies zum Fall des Gerätes führen 
könnte. Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht um das Gerät oder knicken Sie sie nicht.

•	 Stellen Sie das Gerät auf einen Tisch oder auf eine ebene Fläche damit es nicht umfällt.
•	� Achten Sie darauf, dass das Gerät vollständig abgekühlt ist, ehe Sie es reinigen oder wegräumen.
•	� Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit den heißen Teilen des Gerätes in Kontakt kommt. 
•	� Während des Gebrauchs können zugängliche Teile des Gerätes eine sehr hohe Temperatur erreichen. 

Berühren Sie diese heißen Teile nicht.
•	� Achten Sie darauf, dass die heißen Teile während des Backvorganges nicht mit leicht entflammbarem 

Material, wie Gardinen, Tischdecken, usw. in Berührung kommen. Brandgefahr!
•	� Achten Sie darauf, dass die Beschichtung nicht abgekratzt wird, da ansonsten kleine Teile der Beschich-

tung in die Nahrung gelangen. Benutzen Sie einen Holzspatel oder einen wärmebeständigen Plastikspa-
tel, um die Nahrung aus dem Gerät zu nehmen. 

•	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt wird, da das Gerät keinen An-/
Aus-Schalter besitzt. 

•	 Bereiten Sie nur Nahrungsmittel zu, die zum Backen und zum Verzehr geeignet sind. 
•	� Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit verminderten phy-

sischen, sensorischen und geistigen Fähigkeiten oder unzureichender Erfahrung und Kenntnis geeignet, 
es sei denn, es wurden Anleitungen betreffs der Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Auf-
sichtsperson erteilt.

•	� Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
(*) Fachmann: anerkannter Kundendienst des Lieferanten oder des Importeurs, der für derartige Repara-
turen zuständig ist. Für eventuelle Reparaturen wenden Sie sich bitte an diesen Kundendienst.

INBETRIEBNAHME
•	� Während des ersten Gebrauchs entwickelt die Antihaft-Beschichtung Qualm. Dieser Rauch ist NICHT 

schädlich.
•	 Vor dem ersten Gebrauch sind die Platten mit einem feuchten Tuch zu reinigen.
•	� Die Antihaftbeschichtung der Platten macht das Einreiben mit Butter, Öl oder Fett nicht unbedingt not-

wendig
•	� Schließen Sie das Gerät, stecken Sie den Stecker in die Steckdose und heizen Sie das Gerät auf.
•	� Die rote Betriebsleuchte wird aufleuchten und anzeigen, dass das Gerät funktioniert und aufheizt. 
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•	� Sobald das Gerät die gewünschte Temperatur erreicht hat, leuchtet die grüne Kontrollleuchte. Während 
des Gebrauchs wird diese Kontrollleuchte regelmäßig an- und ausgehen. Das bedeutet, dass die Betrieb-
stemperatur geregelt wird.

•	 Achtung! Während des Gebrauchs werden die Platten heiß. Berühren Sie sie nicht!

GEBRAUCH ALS SANDWICHMAKER
•	 Während der Erhitzung des Gerätes bereiten Sie Ihren Toast zu.
•	� Öffnen Sie das aufgeheizte Gerät und legen Sie eine Scheibe Brot mit der gebutterten Seite nach oben 

auf die untere Platte.
•	 Belegen Sie nun nach belieben den Toast.
•	� Fügen Sie die obere Brotscheibe hinzu. Drücken Sie danach den Deckel nach unten. Während des Toast-

vorganges tritt heißer Dampf aus dem Gerät; achten Sie darauf – Verbrennungsgefahr!
•	 Schließen Sie das Gerät mit dem Verschlussriegel.
•	� Nach einer Röstzeit von ca. 2 bis 3min oder länger, je nach Ihrem Geschmack, sind die Sandwich-Schei-

ben geröstet. Öffnen Sie das Gerät und entfernen Sie den Toast mit einem Holz- oder Plastikspatel. Es 
dürfen keine metallenen Gegenstände verwendet werden, da sonst die Anti-Haft-Beschichtung beschä-
digt werden kann.

•	 Schließen Sie das geheizte Gerät bis Sie weitere Toasts rösten wollen.
•	 Bereiten Sie weitere Toasts vor, während die ersten geröstet werden.
•	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose sobald sie das Gerät nicht mehr verwenden.

PFLEGEHINWEISE
•	� Gerät vom Netz trennen und das Gerät und die Platten abkühlen lassen bevor sie gereinigt werden. 

Lassen Sie das Gerät im geöffneten Zustand abkühlen.
•	� Zur Reinigung der Innenflächen eignen sich Küchenrollen gut, jedenfalls sollten Sie Tücher aus saugende 

Material verwenden.
•	� Hartnäckigen „Ab- und Anbrand“ bekommen Sie locker in den Griff wenn Sie vor der eigentlichen Reini-

gung einige Tropfen normales Speiseöl auf der zu reinigenden Stelle ca. 5 Minuten einwirken lassen.
•	� Äußerlich nehmen Sie ein feuchtes Tuch - wichtig dabei ist, dass weder Nässe, Öl oder Fett auf den Kühl-

schlitzen verbleibt.
•	� Verwenden Sie auf keinen Fall scheuernde- bzw. aggressive Putzmitteln oder Stahlwolle. Sie würden die 

Oberfläche zerkratzen und den Innenbelag beschädigen.
•	 Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.

TECHNISCHE DATEN: 
220-240V • 50/60Hz • 700-800W

Entsorgung
Helfen Sie mit beim Umweltschutz! Entsorgen Sie Elektroaltgeräte nicht mit dem Hausmüll. Geben Sie 
dieses Gerät an einer Sammelstelle für Elektroaltgeräte ab.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

WAŻNE INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA
•	� Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia.
•	 Należy sprawdzić, czy główne zasilanie odpowiada napięciu, określonemu na urządzeniu.
•	� Nigdy nie należy pozostawiać pracującego urządzenia bez nadzoru. Należy umieścić urządzenie z dala 

od dzieci, lub osób niekompetentnych. 
•	� Od czasu do czasu należy sprawdzać, czy nie pojawiły się uszkodzenia na kablu. Nigdy nie należy 

korzystać z urządzenia, jeśli kable, lub samo urządzenie posiadają jakiekolwiek ślady uszkodzenia; należy 
zanieść je do sprawdzenia i naprawy do kompetentnego, wykwalifikowanego serwisanta (*). Jeśli kabel 
jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez kompetentnego, wykwalifikowanego serwisanta (*)

•	� Niniejsze urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowego, należy z niego korzystać tylko w sposób 
określony w instrukcji.

•	� Nigdy nie należy zanurzać urządzenia w wodzie, ani innych płynach, pod żadnym pozorem. Nigdy nie 
należy umieszczać go w zmywarce do naczyń.

•	 Nigdy nie należy używać urządzenia w pobliżu gorących powierzchni.
•	 Przed czyszczeniem należy zawsze odłączyć urządzenie od zasilania. 
•	� Nigdy nie należy używać urządzenia na zewnątrz i należy przechowywać je w suchym miejscu.
•	� Nigdy nie należy używać akcesoriów nie zaleconych przez producenta. Mogłoby to spowodować 

niebezpieczeństwo dla użytkownika, oraz ryzyko uszkodzenia urządzenia.
•	� Nigdy nie należy przesuwać urządzenia ciągnąc za kabel. Należy się upewnić, że kabel nie zostanie w 

żaden sposób zakleszczony. Nie należy zawijać kabla na urządzeniu, ani go zginać.
•	 Urządzenie należy ustawić na stole, lub płaskiej powierzchni. 
•	 Należy się upewnić, że urządzenie ostygło przed czyszczeniem go i schowaniem. 
•	 Należy się upewnić, że kabel nigdy nie dotyka gorących części urządzenia.
•	� Podczas pracy urządzenia temperatura dostępnych powierzchni może być bardzo wysoka. Należy 

uważać, by nie dotykać tych gorących części urządzenia.
•	� Należy się upewnić, że podczas pracy urządzenie nigdy nie będzie mieć styczności z materiałami 

łatwopalnymi, takimi jak zasłony, materiał, itp., gdyż mogłoby to spowodować pożar. 
•	� Należy uważać, by nie zarysować specjalnej powierzchni płytek grzewczych, gdyż może to spowodować 

dostanie się małych kawałków tej powierzchni do żywności. Należy używać drewnianej, lub odpornej na 
gorąco plastikowej szpatułki. 

•	� Należy zawsze odłączać urządzenie, gdy nie jest używane, szczególnie, jeśli nie jest wyposażone w 
przycisk wyłączający. 

•	� Urządzenia należy używać tylko do żywności, do której przygotowywania jest przeznaczone.
•	� Ten produkt nie jest przeznaczony dla osób (w tym dzieci), których zdolności fizyczne, czuciowe lub 

umysłowe są ograniczone lub które nie mają doświadczenia w obsłudze tego produktu, chyba, że 
znajdują się pod nadzorem osoby posiadającej takie zdolności.

•	� Należy pilnować dzieci, aby nie bawiły się tym urządzeniem.

(*) Kompetentny, wykwalifikowany elektryk: oddział sprzedaży producenta, importer, lub jakakolwiek osoba, 
która jest wykwalifikowana, zaakceptowana i kompetentna, by przeprowadzić tego rodzaju naprawę, nie 
powodując niebezpieczeństwa. We wszelkich przypadkach należy zwrócić urządzenie do elektryka.

KORZYSTANIE
•	� Wypalenie ochronnej powłoki spowoduje przy pierwszym użyciu dymienie. NIE jest to szkodliwe.
•	 Przed pierwszym użyciem wytrzyj powierzchnię płytek wilgotną szmatką, następnie osusz. 
•	� Możesz posmarować płytki masłem, margaryną, lub tłuszczem do pieczenia. Ponieważ urządzenie 

posiada nieprzywierającą powłokę, użycie masła lub tłuszczu jest opcjonalne.
•	 Zamknij urządzenie i pozwól mu się nagrzać. 
•	� Podłącz do gniazdka elektrycznego. Czerwone światełko zasilania się zaświecą, wskazując na to, że 

urządzenie jest włączone i nagrzewa się. 

• 	� Zielone światełko gotowości się zaświecą, gdy urządzenie osiągnie odpowiednią temperaturę. Podczas 
korzystania światełko to będzie regularnie zapalać się i gasnąć. Będzie to oznaczać, że termostat reguluje 
temperaturę urządzenia.

•	� Uwaga: podczas pracy płytki opiekające nagrzewają się. Należy uważać, by się nie poparzyć. 

FUNKCJA KANAPEK
•	 Przygotuj kanapkę, podczas gdy urządzenie będzie się nagrzewać.
•	� Całkowicie otwórz urządzenie. Umieść kromkę chleba na spodzie, stroną posmarowaną masłem do 

strony wewnętrznej.
•	 Wypełnij kanapkę.
•	� Dodaj górną kromkę stroną posmarowaną masłem do góry i ostrożnie zamknij urządzenie. Nie używaj 

siły, by zamknąć. Spomiędzy płyt będzie wydobywać się para; upewnij się, że palce nie będą mieć z nią 
kontaktu.

•	 Podczas opiekania zablokuj dwie połówki zatrzaskiem.
•	� Twoja kanapka będzie się opiekać 2 do 3 minut, lub dłużej, w zależności od Twoich preferencji. Otwórz 

urządzenie i wyjmij kanapki, używając plastikowej lub drewnianej szpatułki. Nigdy nie korzystaj z 
metalowego noża, gdyż może to uszkodzić powierzchnię nieprzywierającą.

•	� Zamknij pokrywkę, by zapobiec uciekaniu ciepła, aż następna kanapka będzie gotowa do opieczenia.
•	 Możesz przygotować więcej kanapek, gdy inne będą opiekane.
•	 Odłącz od gniazdka po skończeniu.

CZYSZCZENIE
•	� Przed czyszczeniem odłącz i poczekaj, aż urządzenie i płyty ostygną. Po otwarciu płyty nie przylegającej 

tostera należy odczekać na jej ostygnięcie.
•	� Do czyszczenia powierzchni tostującej przydatne są jednorazowe ręczniczki kuchenne, zwrócić uwagę 

aby były miękkie.
•	� Pozostałości na obrzeżach, spieczone resztki produktów dadzą się łatwo usunąć po polaniu ich kilkoma 

kroplami oleju jadalnego i odczekaniu ok. 5 minut. 
•	� Potem delikatnie usunąć pozostałości miękkim i czystym ręczniczkiem papierowym. Zwrócić uwagę aby 

na powierzchni nie zostały żadne resztki pokarmów, tłuszczu i wody.
•	� Nie używać ostrych środków czyszczących i szorujących. Mogą one uszkodzić powierzchnię.
•	 Nie zanurzaj w wodzie, ani innych płynach.

DANE TECHNICZNE: 220-240V • 50/60Hz • 700-800W

Utylizacja przyjazna środowisku
Możesz wspomóc ochronę środowiska! Proszę pamiętać o przestrzeganiu lokalnych przepisów: 
przekaż uszkodzony sprzęt elektryczny do odpowiedniego ośrodka utylizacji.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

VAŽNE MERE BEZBEDNOSTI
•	 Molimo vas da pre korišćenja uređaja pažljivo pročitate ova uputstva.
•	 Proverite da li napon vaše mreže odgovara naponu navedenom na uređaju.
•	� Nikada ne ostavljajte uključen uređaj bez nadzora. Držite van domašaja dece ili nekompetentnih osoba. 
•	� S vremena na vreme proverite ima li oštećenja na kablu. Nikada ne koristite uređaj ako kabl ili uređaj 

pokazuju znakove oštećenja, već ga odnesite na pregled i popravku u odgovarajući ovlašćeni servis (*). 
Ukoliko je kab oštećen, mora da bude zamenjen u ovlašćenom servisu. (*)

•	 Uređaj koristite samo u domaćinstvu, i to na način koji je opisan u ovim uputstvima.
•	� Nikada i ni iz bilo kog razloga ne uranjajte uređaj u vodu ili neku drugu tečnost. Nikada ga ne stavljajte u 

mašinu za pranje posuđa.
•	 Nikada ne koristite uređaj u blizini vrućih površina.
•	 Pre čišćenja uvek isključite urešaj sa električne mreže. 
•	 Nikada ne koristite uređaj napolju i uvek ga stavljajte u suvo okruženje.
•	� Nikada ne koristite dodatke koje proizvođač nije sam preporučio. Mogli bi da predstavljaju opasnost za 

korisnika, a i rizik od oštećenja proizvoda.
•	� Nikada ne pomerajte uređaj povlačenjem kabla. Proverite da kabl nikako ne može da se zaglavi. Ne 

omotavajte kabl oko uređaja i ne savijajte ga.
•	 Postavite uređaj na ravnu površinu. 
•	 Pre čišćenja i odlaganja proverite da li se uređaj dovljno ohladio. 
•	 Uverite se da kabl ne dolazi u dodir sa vrelim delovima uređaja.
•	� Temperatura dostupnih površina može da bude veoma visoka tokom rada uređaja. Obratite pažnju da ne 

dodirnete vrele delove.
•	� Vodite računa da uređaj tokom rada nikada ne dođe u dodir sa zapaljivim materijalima, kao što su zavese, 

krpe, itd. jer može doći do požara. 
•	� Vodite računa da ne ogrebete specijalni premaz ploča za kuvanje, jer delići premaza mogu da dospeju u 

hranu. Koristite klasičnu drvenu varjaču ili plastičnu koja je otporna na visoke temperature. 
•	� Uvek isključite uređaj kada nije u upotrebi, naročito pošto nije opremljen prekidačem za uklj/isklj. 
•	 Uređaj koristite samo za hranu koja treba da se kuva.
•	� Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, 

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim u slučaju kada ih prilikom 
upotrebe uređaja nadgledaju ili daju uputstva osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

•	� Decu treba nadzirati kako se ne bi igrala sa uređajem.

(*) Kompetentni kvalifikovani električar: odeljenje za post-prodaju proizvođača ili uvoznik ili bilo koja osoba 
koja je kvalifikovana, odobrena i kompetentna za vršenje ovakvih vrsta popravki, kako bi se izbegla bilo 
kakva opasnost. U svakom slučaju trebali biste da vratite uređaj ovom električaru.

UPOTREBA
•	 Obgorevanje zaštitnog sloja pri prvoj upotrebi stvoriće dim. To NIJE štetno.
•	 Pri prvoj upotrebi obrišite površinu ploča vlažnom krpom, a zatim osušite. 
•	� Ploče možete premazati puterom, margarinom ili mašću. Kako uređaj poseduje poseban premaz protiv 

lepljenja hrane, upotreba putera ili ulja je opciona.
•	 Zatvorite uređaj i ostavite ga da se zagreje. 
•	� Uključite u utičnicu. Crveno svetlo za napajanje će se upaliti da označe da je uređaj uključen i da se 

zagreva.
• 	� Zeleno svetlo za spremnost će se upaliti kada uređaj dostigne temperaturu kuvanja. Tokom upotrebe, 

ovo svetlo će se paliti i gasiti u redovnim intervalima. To jednostavno znači da termostat reguliše 
temperaturu uređaja.

•	 Pažnja: tokom rada, ploče za pečenje se zagrevaju. Obratite pažnju da se ne izgorite. 

FUNKCIJA ZA SENDVIČE
•	 Pripremite sendvič dok se uređaj zagreva.
•	� Potpuno otvorite uređaj za pravljenje sendviča. Postavite parče hleba na donju polovinu, sa podmazanom 

stranom oslonjenom na ploču.
•	 Nafilujte sendvič.
•	� Dodajte gornje parče sa podmazanom stranom naviše i pažljivo zatvorite uređaj. Ne zatvarajte na silu. 

Između ploča izlaziće para; vodite računa da ne dođe u kontakt sa prstima.
•	 Tokom tostiranja zaključajte dve polovine žičanom štipaljkom.
•	� Vaš sendvič će se pripremati 2 do 3 minuta ili duže, prema vašem ukusu. Otvorite uređaj i izvadite sendvič 

pomoću plastične ili drvene varjače. Nikada ne koristite metalne noževe, jer oni mogu da oštete sloj 
protiv lepljenja hrane.

•	� Zatvorite poklopac kako biste sačuvali toplotu do trenutka kada ste spremni za tostiranje sledećeg 
sendviča.

•	 Po želji pripremite dodatne sendviče dok se ostali greju.
•	 Kada završite, isključite uređaj.

ČIŠĆENJE
•	� Pre čišćenja isključite iz utičnice i sačekajte da se uređaj i ploče ohlade. Omogućite da se ohladi tako što 

ćete otvoriti gornju neprijanjajuću tost ploču.
•	� Za čišćenje unutrašnjih površina dobre su rolne kuhinjskog papira, u svakom slučaju bi trebali da koristite 

krpe od upijajućih materijala. 
•	� Tvrdokorno »zagorela ili nagorela mesta« možete lako da savladate kada pre samog čišćenja sipate 

nekoliko kapi normalnog jestivog ulja na mesta koja čete da čistite i oko 5 minuta pustite da deluje.
•	� Spolja upotrebite mokru krpu – pri tom je važno da ni vlaga, ulje ili mast ne ostane na rebrima za 

hlađenje. 
•	� Ni u kom slučaju ne koristite abrazivna tj. agresivna sredstva za čišćenje ili čeličnu vunu. Izgrebali bi ste 

površinu i oštetili unutrašnju oblogu.
•	 Ne uranjajte u vodu ili neku drugu tečnost.

TEHNIČKI PODACI:
220-240V • 50/60Hz • 700-800W

Ekološko odlaganje otpada
Možete pomoći zaštiti okoline! Molimo ne zaboravite da poštujete lokalnu regulativu. Odnesite 
pokvarenu električnu opremu u odgovarajući centar za odlaganje otpada.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

ВАЖНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	 Моля прочетете тези инструкции внимателно преди да използвате уреда.
•	 Проверете дали главното напрежение отговаря на посоченото за уреда.
•	� Никога не оставяйте уреда без надзор по време на употреба. Дръжте извън достъпа на деца или 

некомпетентни лица. 
•	� От време на време проверявайте кабела за повреди. Никога не използвайте уреда ако кабела или 

самия уред показват признаци на повреда, а ги занесете на проверка и поправка от компетентен 
квалифициран сервиз (*). Ако кабелът се повреди, трябва да се смени от компетентен квалифициран 
сервиз (*)

•	� Използвайте уреда само за домашна употреба и по начина, описан в тези инструкции.
•	� Никога не потапяйте уреда във вода или други течности поради каквато и да е причина. Никога не 

слагайте уреда в миалната машина.
•	 Никога не използвайте уреда близо до горещи повърхности.
•	 Преди да почистите, винаги изключвайте уреда от захранването. 
•	 Никога не използвайте уреда навън и винаги го поставяйте в суха среда.
•	� Никога не използвайте допълнения, не препоръчани от производителя. Могат да представляват 

опасност за потребителя и риск от повреда на уреда.
•	� Никога не премествайте уреда като дърпате кабела. Уверете се, че кабелът не може да се заплете по 

никакъв начин. Не увивайте кабела около уреда и не го огъвайте.
•	 Поставете уреда на маса или плоска повърхност. 
•	 Уверете се,че уредът се е охладил преди да го почистите и приберете. 
•	 Уверете се, че кабелът никога не влиза в контакт с горещите части на уреда.
•	� Температурата на достъпните повърхности може да бъде много висока, когато уредът се използва. 

Постарайте се да не докосвате тези горещи части на уреда.
•	� Уверете се, че уреда никога не влиза в контакт със запалими материали, като завеси, платове и т.н. 

когато се използва, тъй като може да се възпламени пожар. 
•	� Внимавайте да не одраскате специалното покритие на плочата за готвене, тъй като е възможно 

малки парченца от него да попаднат в храната. Използвайте стандартна дървена шпакла или 
топлоустойчива пластмасова. 

•	� Винаги изключвайте уреда, когато не се употребява, особено тъй като няма бутон за включване/
изключване. 

•	 Използвайте уреда само за храна, която трябва да бъде сготвена.
•	� Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени физически, 

сетивни или умствени способности, или с липсващи знания и опит, освен ако не се наблюдават или 
не се инструктират относно употребата на уредa от лице, отговарящо за безопасността им.

•	� Децата трябва да се наблюдават, за да се уверите, че не си играят с уреда.

(*) Компетентен квалифициран електротехник: След отдела по продажби на производителя или 
вносителя или всяко лице, което е квалифицирано, одобрено и компетентно да извършва такива 
поправки, за да избегне всякаква опасност. При всички случаи трябва да върнете уреда на този техник.

УПОТРЕБА 
•	� Изгарянето на предпазното покритие ще причини дим при първоначална употреба. Това НЕ Е 

вредно.
•	� Когато използвате за пръв път, избършете повърхността на плочата с влажна кърпа, след което 

изсушете. 
•	� Можете да гарнирате плочите с масло, маргарин или готварска мас. Тъй като уредът има повърхност 

с не залепващо покритие, употребата на масло или олио е по избор.
•	� Затворете уреда и го оставете да се загрее. 
•	� Включете в ел.контакта. Червената лампичка за захранване ще светнат, за да покажат,че уредът е 

включен и се нагрява.

• 	� Зелената светлина за готов ще светнат, когато бъде достигната температурата за готвене. По време 
на употреба, тази светлина за готовост ще се включва и изключва редовно. Това означава просто, 
че термостатът регулира температурата на уреда.

•	� ВНИМАНИЕ: По време на тази функция, плочите за готвене се загряват. Внимавайте да не се 
изгорите 

ФУНКЦИЯ САНДВИЧ
•	 Пригответе сандвича си докато уредът загрява.
•	� Отворете напълно машината за сандвичи. Поставете филия хляб в долната половина с намазаната 

страна срещу плочата.
•	 Сложете подплънка на сандвича.
•	� Добавете горната филия с намазаната страна нагоре и внимателно затворете уреда. Не затваряйте 

насила. Между плочите ще се изпусне пара; уверете се, че пръстите Ви не влизат в контакт с нея.
•	 Заключете двете половини с жичната щипка докато печете.
•	� Вашият сандвич ще се опече за 2 до 3 минути или повече, по Ваш вкус Отворете уреда и извадете 

сандвича като използвате пластмасова или дървена шпатла. Никога не използвайте метален нож, тъй 
като това може да повреди не залепващото покритие.

•	� Затворете капака, за да задържите топлината докато сте готови да опечете следващите сандвичи.
•	 Ако искате, пригответе допълнително сандвичи, докато другите се пекат.
•	 Изключете, когато приключите

ПОЧИСТВАНЕ
•	� Преди почистване, изключете и изчакайте уреда и плочите да се охладят. Оставате да се охлади с 

отворена горна изпичаща плоча с незалепващо покритие.
•	� Избършете външната повърхност на тостера и краищата на плочите с мека кърпа или попиваща 

хартия.
•	� За по-устойчиви петна сипете малко олио на плочите и ги избършете след 5 минути, когато храната 

ще размекне.
•	� Избършете уред отвън само с леко влажна кърпа, проверете, че никаква влажност, или мазнина не 

проникнали в отверстия.
•	� При почистване на външни и вътрешни повърхности не използвайте метални или драскащи гъби, 

тъй като Вие можете да одраскате уреда.
	� Внимание: Никога не потапяйте тостер във вода или друга течност. Запазете тези инструкции!
•	 Не потапяйте във вода или друга течност.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ: 220-240V • 50/60Hz • 700-800W

Съобразено с околната среда изхвърляне
Можете да помогнете да защитим околната среда! Помнете, че трябва да спазвате местните 
разпоредби: Предавайте неработещото електрическо оборудване в специално предназначените 
за целта центрове.
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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

МІРИ БЕЗПЕКИ
•	 Перед першим використанням, будь ласка, уважно прочитайте дану інструкцію. 
•	� Переконайтесь, що напруга в вашій електромережі співпадає зі значенням напруги, вказаним на 

приладі. 
•	� Ніколи не залишайте прилад, що працює, без нагляду. Тримайте прилад в місцях, недоступних для 

дітей та некомпетентних людей. 
•	� Час від часу перевіряйте кабель живлення на предмет ушкоджень. Не використовуйте прилад, 

якщо кабель живлення ушкоджено; ремонт та догляд приладу має виконуватися кваліфікованим 
персоналом (*). Якщо кабель живлення ушкоджено, роботи по його заміні мають виконуватися 
кваліфікованим персоналом (*).

•	� Використовуйте прилад в побутових умовах та для цілей, що описані в даній інструкції.
•	� Ніколи та поза яких умова не занурюйте прилад в воду чи інші рідини. Не мийте прилад в 

посудомийній машині.
•	 Не використовуйте прилад на гарячих поверхнях. 
•	 Перед чищенням приладу обов’язково вимкніть його з розетки. 
•	 Не користуйтесь приладом надворі та завжди працюйте з ним в сухих місцях. 
•	� Не використовуйте аксесуари, що не рекомендовані виробником. Вони можуть бути небезпечними 

при використанні та призвести до несправності приладу.
•	� Не пересувайте прилад, тягнучи його за кабель живлення. Переконайтесь, що кабель живлення 

нічим не затиснуло. Не намотуйте кабель живлення навколо приладу та не згибайте його.
•	 Встановлюйте прилад на столі чи на інших рівних поверхнях. 
•	 Переконайтесь, що прилад остиг, перш ніж мити та складати його.
•	 Переконайтесь, що кабель живлення не торкається гарячих частин приладу. 
•	� Температура зовнішніх поверхонь приладу, що працює, може бути дуже високою. Не торкайтесь 

руками кришки приладу.
•	� Не працюйте з приладом поблизу легко займистих предметів, наприклад, біля гардин, одягу тощо, 

так як це може спричинити пожежу.
•	� Слідкуйте за тим, щоб не зішкребти спеціальне покриття форм для випікання, так як його частини 

цього покриття можуть потрапити в їжу. Користуйтесь дерев’яною або жаростійкою пластиковою 
лопаткою.

•	 Якщо ви не користуєтесь приладом, то завжди виключайте його з розетки. 
•	 Використовуйте прилад виключно для приготування їжі.
•	� Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) з фізичними та 

розумовими вадами, або особами без належного досвіду чи знань, якщо вони не пройшли 
інструктаж по користуванню цим пристроєм під наглядом особи, відповідальної за їх безпеку.

•	� Не дозволяйте дітям гратися з цим пристроєм.
(*) Компетентний кваліфікований персонал: для запобігання небезпеки за допомогою необхідно 
звернутися в відділ продажів виробника чи імпортера, або до кваліфікованого та компетентного 
спеціаліста, що вповноважений проводити ремонтні роботи з електроприладами. В будь-якому 
випадку прилад має ремонтуватися електриком. 

ВИКОРИСТАННЯ 
•	� При першому вмиканні протипригарне покриття форм для випікання може давати дим. Це ЦІЛКОМ 

нормально. 
•	� Перед першим використанням протріть поверхню форм для випікання вологою серветкою, потім 

витріть насухо.
•	� Робочу поверхню форми можна змастити маслом, маргарином або кулінарним жиром. Так як 

поверхня форм вкрита протипригарним покриттям, то використовувати жир або масло не 
обов’язково. 

•	 Закрийте прилад та нагрійте його. 
•	� Увімкніть прилад в розетку. Червоний індикатор живлення вказують на те, що прилад підключено 

до джерела живлення та що він нагрівається.

• 	� Зелений індикатор нагрівання вказують на те, коли прилад досягне робочої температури. В процесі 
роботи цей індикатор буде періодично загоратися/гаснути. Це означає, що температурний датчик 
регулює робочу температуру приладу.

•	� Увага: в процесі роботи форми для випікання нагріваються. Будьте уважні, щоб не отримати опік.

ПРИГОТУВАННЯ САНДВІЧІВ 
•	 Підготуйте сандвіч доки прилад нагрівається.
•	� Повністю відкрийте сандвічницю. Розмістіть скибку хліба змащеною маслом стороною вниз на 

нижньому листі приладу.
•	 Покладіть начинку.
•	� Розмістіть другу скибку хліба зверху змащеною стороною вгору та закрийте прилад. Закриваючи 

прилад не давіть на нього. Через отвір між кришками буде виходити пар, не підносьте руки до цієї 
частини. 

•	 Заблокуйте стулки приладу за допомогою затискача. 
•	� Сандвіч готується 2-3 хвилини або трохи довше, якщо ви бажаєте. Відкрийте стулки приладу та 

зніміть сандвіч за допомогою пластикової чи дерев’яної лопатки. Не використовуйте ніж, так як ви 
можете подряпати протипригарне покриття.

•	� Доки ви не приготуєте наступні сандвічі для запікання, закрийте кришку, щоб зберегти тепло. 
•	 Готуйте наступну порцію сандвічів доки випікається попередня. 
•	 Вимкніть прилад з розетки, якщо ви закінчили приготування. 

ЧИЩЕННЯ
•	� Перш ніж чистити прилад вимкніть його з розетки та дайте остигнути формам для випікання. 

Відкрийте верхню панель із неприлипаючим покриттям та дайте пристрою охолонути.
•	� Витріть внутрішню частину та краї пластин кухонним валиком, паперовим рушником чи м’якою 

тканиною.
•	� Якщо вам важко видалити залишки начинки на тостері, налийте на пластину трошки кухонної олії 

та витріть її через 5хв., коли їжа розм’якне.
•	� Витріть зовнішнє покриття тостера злегка змоченою тканиною. Уникайте потрапляння води, олії чи 

жиру в охолоджуючі отвори.
•	� Для очищення внутрішнього чи зовнішнього покриття не застосовуйте абразивні очисні засоби чи 

сталеві щітки, які пошкоджують поверхню приладу.
•	 Не занурюйте прилад в воду чи інші рідини. 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
220-240В • 50/60Гц • 700-800Вт

ТЕРМІН ПРИДАТНОСТІ: НЕ ОБМЕЖЕНИЙ. 

Безпечна утилізація
Ви можете допомогти захистити довкілля! Дотримуйтесь місцевих правил утилізації: віднесіть 
непрацююче електричне обладнання у відповідний центр із його утилізації.
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MANUEL D’UTILISATION

CONSEILS DE SÉCURITÉ IMPORTANTS
•	 Lisez attentivement ces instructions avant de faire fonctionner l’appareil.
•	 Vérifiez que la tension secteur corresponde à celle de votre appareil.
•	� Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche. Garder hors de portée des enfants et 

des personnes novices.
•	� Vérifiez le cordon électrique de temps en temps. N‘utilisez jamais l’appareil si le cordon d‘alimentation ou 

l’appareil montre des signes de détérioration, faites-les vérifier et réparer par un centre de service qualifié 
(*). Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par un centre de service qualifié (*).

•	 N‘utilisez cet appareil qu’à un usage domestique, et en selon les instructions fournies.
•	� N’immergez jamais cet appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide pour quelque motif que ce soit. 

Ne le lavez jamais dans le lave-vaisselle.
•	 N‘utilisez jamais l’appareil à proximité de surfaces chaudes.
•	 Débranchez toujours l’appareil de la prise secteur avant de le nettoyer.
•	 N‘utilisez jamais l’appareil en plein air et placez-le toujours dans un endroit sec.
•	� N‘utilisez jamais d‘accessoires non recommandés par le fabricant. Ils peuvent constituer un danger et 

risquent d’endommager l’appareil.
•	� Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon. Assurez-vous que le cordon n’est pas coupé quelque 

part. N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil et ne le pliez pas.
•	 Posez l’appareil sur une table ou une surface plate.
•	 Avant de nettoyer ou ranger l’appareil, assurez-vous qu‘il a bien refroidi.
•	 Assurez-vous que le cordon ne touche jamais les parties chaudes de l’appareil.
•	� La température de la surface accessible peut devenir très chaude lorsque l’appareil est en marche. Faites 

attention à ne pas toucher ces parties chaudes de l’appareil.
•	� Assurez-vous que l’appareil ne touche jamais de matériaux inflammables tels que des rideaux, vêtements 

etc., lorsqu’il est en marche, cela pourrait déclencher un incendie.
•	� Faites attention à ne pas rayer le revêtement anti-adhésif des plateaux de cuisson, vous pourriez en 

trouver quelques morceaux dans les aliments. Utilisez toujours une spatule en bois ou en plastique 
résistante à la chaleur.

•	� Débranchez toujours l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé, particulièrement lorsqu’il n’est pas 
équipé d’interrupteur marche/arrêt.

•	 Utilisez l’appareil uniquement pour les aliments auxquels il a été prévu.
•	� Cet appareil n‘est pas destiné aux personnes (enfants inclus) ayant des capacités physiques, sensorielles 

ou mentales réduites ou un manque d‘expérience et de connaissance du produit, à moins qu‘elles ne 
soient mises sous la garde d‘une personne pouvant les surveiller.

•	� Les enfants doivent être surveillés afin de s‘assurer qu‘ils ne jouent pas avec cet appareil.

(*) électricien compétent qualifié : Service après vente du fabricant ou de l’importateur ou toute personne 
qualifiée, agrée et compétente pour effectuer ce genre de réparations, afin d’éviter tout danger. Dans tous 
les cas, il faut retourner l’appareil à un tel électricien.

UTILISATION
•	� Lors de la première utilisation, le revêtement anti-adhésif va dégager une petite fumée. Ceci n’est pas 

nuisible.
•	� Avant la première utilisation, nettoyez les plateaux à l’aide d’un chiffon humidifié, puis séchez-le.
•	� Vous pouvez étaler du beurre ou de la marguerine sur la surface du plateau. L’utilisation d’huile ou de 

beurre est facultative car le plateau est couvert d’un revêtement anti-adhésif.
•	 Fermez l’appareil et laissez chauffer.
•	� Branchez la prise au secteur. Le voyant lumineux rouge s’allume signalant la mise sous tension de 

l’appareil et qu’il est en train de chauffer.
• 	� Le voyant lumineux vert s’allume lorsque la température de cuisson est atteinte. Durant la cuisson, la 

lumière rouge s’allume et s’éteint régulièrement. Ceci signifie que le thermostat est en train de réguler la 
température de l’appareil.

•	� Attention : Durant la cuisson, le plateau de cuisson devient très chaud. Faites attention de ne pas vous 
brûler.
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FONCTION SANDWICH
•	 Préparez le sandwich alors que votre unité est en train de chauffer.
•	� Ouvrez complètement le sandwich maker. Placez une tranche de pain, côté beurré sur la partie inférieure 

du plateau.
•	 Garnissez le sandwich.
•	� Mettez l’autre tranche de pain, côté beurré vers le haut, et fermez l’appareil. Ne forcez pas la fermeture. 

De la vapeur sera dégagée entre les plateaux, faites attention de ne pas mettre vos doigts entre eux.
•	 Verrouillez les deux moitiés à l’aide de la pince métallique pendant la cuisson.
•	� Le sandwich sera grillé au bout de 2 à 3 minutes ou plus selon votre goût. Ouvrez l’appareil et retirez 

le sandwich à l’aide d’une spatule en bois ou en plastique. N‘utilisez jamais d’ustensiles en métal car ils 
peuvent rayer le revêtement antiadhésif des plaques.

•	 Fermez le couvercle pour conserver la chaleur pour les sandwiches suivants.
•	 Si vous le souhaitez, vous pouvez préparer d’autres sandwichs pendant la cuisson.
•	 Débranchez une fois vous avez terminé.

NETTOYAGE
•	� Débranchez l’appareil et laissez refroidir les plateaux avant de le nettoyer. Laissez refroidir en laissant la 

plaque supérieure à revêtement antiadhésif ouverte.
•	� Pour le nettoyage des surfaces intérieures, l’essuie-tout est approprié, en tous cas, vous devez utiliser des 

chiffons en matière absorbante.
•	� Pour venir à bout des résidus brûlés, laissez agir quelques gouttes d’huile alimentaire normale, avant le 

véritable nettoyage, sur l’endroit à nettoyer pendant environ 5 minutes.
•	� Pour l’extérieur, prenez un chiffon humide. Il est important qu’il ne reste ni humidité, ni huile ou gras sur 

les ailettes de refroidissement.
•	� N’utilisez en aucun cas des nettoyants agressifs ou abrasifs ou de la paille de fer. Vous rayeriez les surfaces 

et endommageriez le revêtement intérieur.
•	 N’immergez pas cet appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide.

INFORMATIONS TECHNIQUES
220-240V • 50/60Hz • 700-800W

Mise au rebut dans le respect de l‘environnement
Vous pouvez contribuer à protéger l‘environnement ! Il faut respecter les règlementations locales. La 
mise en rebut de votre appareil électrique usagé doit se faire dans un centre approprié de traitement 
des déchets.
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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Для приготовления сэндвичей и различных видов продуктов путем их обжаривания на нагреваемой 
поверхности.
Не для коммерческого и промышленного использования.

ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
•	� Внимательно прочитайте данную инструкцию прежде, чем приступить к использованию данного 

прибора.
•	 Проверьте соответствие напряжения в сети напряжению, указанному на приборе.
•	� Никогда не оставляйте прибор без присмотра во время работы. Не разрешайте пользоваться 

прибором детям и лицам, не умеющим обращаться с ним. 
•	� Регулярно проверяйте сетевой шнур на предмет отсутствия повреждений. Не пользуйтесь 

неисправным прибором. Ремонт прибора должен быть выполнен квалифицированным 
специалистом (*). Если шнур поврежден, его необходимо заменить и сделать это должен 
квалифицированный специалист (*)

•	� Прибор может использоваться только в домашних условиях и в соответствии с правилами, 
изложенными в данных инструкциях.

•	� Не допускайте погружения прибора в воду или другие жидкости. Не мойте его в посудомоечной 
машине.

•	 Не используйте прибор вблизи горячих поверхностей.
•	 Перед тем, как приступить к очистке прибора, обязательно отключите его от сети. 
•	 Не пользуйтесь прибором на открытом воздухе и храните его в сухом помещении.
•	� Не используйте принадлежности, нерекомендованные производителем. Они могут представлять 

угрозу пользователю и привести к повреждению прибора.
•	� Не тяните за шнур, передвигая прибор. Следите за тем, чтобы шнур свисал с рабочей поверхности. 

Не закручивайте шнур вокруг прибора и не перегибайте его.
•	 Ставьте прибор на стол или ровную поверхность. 
•	� Прежде, чем приступить к очистке прибора, и перед тем, как убрать его на хранение дождитесь, 

пока прибор полностью не остынет. 
•	 Следите за тем, чтобы шнур не касался нагревающихся частей прибора.
•	� Во время работы прибора температура нагревающихся поверхностей может быть очень высокой. 

Будьте осторожны, не касайтесь горячих поверхностей прибора.
•	� Следите за тем, чтобы прибор не касался легковоспламеняющихся материалов, таких как шторы, 

скатерти и т.д…. если это случится во время работы прибора, возможно возгорание. 
•	� Будьте осторожны, старайтесь не повредить специальное покрытие нагревательных поверхностей, 

поскольку кусочки этого покрытия могут попасть в пищу. Используйте специальную деревянную 
лопатку или лопатку из жаростойкого пластика. 

•	� Всегда отключайте прибор от сети, если не используете его, особенно, если на нем нет выключателя. 
•	� Используйте прибор только для приготовления тех продуктов, для которых он предназначен.
•	� Данный прибор не рекомендуется использовать людям (включая и детей) с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными возможностями, а также обладающих недостаточным 
опытом или знанием продукта. Данной категории лиц рекомендуется использовать прибор только 
под присмотром.

•	� Дети должны находится под присмотром взрослых, чтобы удостовериться, что они не играются 
прибором, а используют его по назначению.

(*) Компетентный квалифицированный электрик: отдел послепродажного обслуживания 
производителя или импортер или любое другое квалифицированное лицо, имеющее полномочия 
и соответствующие знания для выполнения такого вида ремонта во избежание любого рода 
повреждений. В любом случае вы должны обратиться для ремонта прибора к такому специалисту-
электрику.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
•	� При первом использовании прибора возможно появления дыма из-за прогорания защитного 

антипригарного покрытия. Это НЕ является неисправностью.
•	� Перед первым использованием прибора протрите поверхности сначала влажной тканью, а затем 

сухой. 
•	� Пластины можно смазать сливочным маслом, маргарином или растительным маслом для жарки. 

Поскольку на поверхности пластин нанесено антипригарное покрытие, можно обойтись без 
использования масла для приготовления пищи.

•	 Закройте прибор и оставьте его для нагревания. 
•	� Подключите прибор к сети. Загорится красный индикатор питания указывающие на то, что прибор 

включен и нагревается.
• 	� Когда будет достигнута нужная температура, зеленый индикатор будет идти дальше. Во время 

работы индикатор готовности к работе будет регулярно загораться и тухнуть. Это указывает на то, 
что термостат поддерживает рабочую температуру.

•	� Внимание: во время работы нагревательные поверхности становятся очень горячими. Будьте 
аккуратны, избегайте ожогов. 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ БУТЕРБРОДОВ 
•	 Пока нагревается прибор, приготовьте бутерброды.
•	� Полностью откройте сандвичницу. Положите на нижнюю пластину кусок хлеба маслом вниз.
•	 Положите начинку бутерброда.
•	� Положите верхний кусок хлеба маслом вверх и осторожно закройте прибор. Не прикладывайте 

усилий, закрывая сандвичницу. Из-под пластин будет выделяться пар; берегите пальцы от ожогов.
•	� Во время приготовления бутербродов зафиксируйте обе половины прибора проволочной скобой.
•	� Ваш бутерброд будет готовиться 2-3 минуты, или чуть больше. Откройте сандвичницу и 

вытащите бутерброд с помощью деревянной или жаропрочной пластиковой лопатки. Никогда не 
используйте для этого металлический нож, поскольку так вы можете повредить антипригарное 
покрытие.

•	 Закройте крышку, чтобы сохранить тепло, пока вы готовите следующий бутерброд.
•	� Пока готовится бутерброд, вы можете подготовить заготовки для других бутербродов.
•	 По окончании работы отключите прибор от сети.

ЧИСТКА
•	� Прежде, чем приступить к чистке прибора отключите его от сети и дождитесь, пока пластины 

полностью не остынут. Остужать с поднятой крышкой.
•	 �Vytrite vne˚œœ poverxnost´ tostera i okrainy plat mägkim kuxonnym polotencem, 

vpityvaœwej bumagoj ili mägkoj tkan´œ. 
•	 �Dlä osobo uprämyx päten nalejte nemnogo masla na platy i protrite ix herez 5 minut, 

kogda piwa razmäghit´sä. 
•	 �Vytrite pribor snaruøi tol´ko slegka uvlaønennoj träpohkoj, proveriv, hto nikakaä 

vlaønost´, ili øir pronikli v otverstiä. 
•	 �Pri histke vne˚nix i vnutrennix poverxnostej ne upotrebläjte metalliheskuœ mohalku 

ili carapaœwuœ utvar´, tak kak Vy moøete pocarapat´ pribor. 
•	 Не погружайте прибор в воду или любую другую жидкость.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
220-240В • 50/60Гц • 700-800Вт

Хранение
Рекомендуется хранить в закрытом сухом помещении при температуре окружающего воздуха не 
выше плюс 40ºС с относительной влажностью не выше 70% и отсутствии в окружающей среде пыли, 
кислотных и других паров.

Транспортировка
К данному прибору специальные правила перевозки не применяются. При перевозке прибора 
используйте оригинальную заводскую упаковку. При перевозке следует избегать падений, ударов и РУ
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иных механических воздействий на прибор, а также прямого воздействия атмосферных осадков и 
агрессивных сред.

Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн и технические характеристики устройства 
без предварительного уведомления.

Срок службы прибора – 3 года

Данное изделие соответствует всем требуемым европейским и российским стандартам безопасности 
и гигиены.

Изготовитель:
Компания Тиметрон Австрия (Timetron GesmbH)
Адрес: 
Раймундгассе 1/8, 1020, Вена, Австрия (Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

Сделано в Китае

Дата производства указана на упаковке

Импортер: 
ООО «Грантэл»
143912, Московская область, г.Балашиха, Западная коммунальная зона, ул. Шоссе Энтузиастов, вл.1а, 
тел. +7 (495) 297 50 20

В случае неисправности изделия необходимо обратиться в ближайший авторизованный сервисный 
центр. 
За информацией о ближайшем сервисном центре обращайтесь к продавцу.

Экологическая утилизация: 
Вы можете помочь защитить окружающую среду! Помните о соблюдении местных правил: 
Отправьте неработающее электрооборудование в соответствующие центры утилизации.
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
•	 Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod.
•	 Zkontrolujte, zda síťové napětí odpovídá napětí uvedenému na spotřebiči.
•	 Během používání nenechávejte nikdy spotřebič bez dozoru. Udržujte mimo dosah dětí a 

nezpůsobilých osob.
•	 Čas od času zkontrolujte, zda není kabel poškozen. Vykazuje-li kabel nebo spotřebič jakékoli 

známky poškození, nikdy spotřebič nepoužívejte. Nechte jej přezkoumat a opravit v příslušném 
kvalifikovaném servisu*. Je-li kabel poškozen, musí být vyměněn v příslušném kvalifikovaném 
servisu*.

•	 Spotřebič je určen pouze k použití v domácnosti způsobem uvedeným v tomto návodu.
•	 Spotřebič nikdy z žádného důvodu neponořujte do vody ani jiné kapaliny. Spotřebič nikdy 

nevkládejte do myčky na nádobí.
•	 Spotřebič nikdy nepoužívejte v blízkosti horkých povrchů.
•	 Spotřebič před čištěním vždy odpojte od elektrického napájení.
•	 Spotřebič nikdy nepoužívejte venku a vždy jej umisťujte pouze do suchého prostředí.
•	 Nikdy nepoužívejte příslušenství, které nebylo doporučeno výrobcem. Takové příslušenství může 

představovat pro uživatele nebezpečí a může zařízení poškodit.
•	 Spotřebič nikdy nepřesunujte taháním za kabel. Zajistěte, aby se kabel nemohl žádným způsobem 

zachytit. Neovinujte kabel kolem zařízení a ani jej neohýbejte.
•	 Umístěte spotřebič na stůl nebo na jiný rovný povrch.
•	 Než spotřebič vyčistíte a uschováte, zkontrolujte, zda zcela vychladl.
•	 Zajistěte, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkými součástmi spotřebiče.
•	 Je-li spotřebič v provozu, může být teplota přístupných povrchů velice vysoká. Vyvarujte se dotyku 

na tyto horké součásti spotřebiče.
•	 Zajistěte, aby spotřebič nikdy nepřišel do kontaktu s hořlavými materiály, jako jsou záclony, ubrusy 

atd. Při používání spotřebiče by v opačném případě mohlo dojít k požáru.
•	 Dbejte, aby nedošlo k poškrábání speciálního povrchu plotýnek. V opačném případě by se malé 

kousky tohoto povrchu mohly dostat do jídla. Používejte klasickou dřevěnou špachtli nebo špachtli 
z tepelně odolného plastu.

•	 Pokud spotřebič právě nepoužíváte, vždy jej odpojte od elektrického napájení. Hlavním důvodem 
je, že spotřebič není vybaven vypínačem.

•	 Používejte ve spotřebiči pouze takové potraviny, které jsou určeny k tepelné úpravě.
•	 Tento spotřebič nesmějí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi ani osoby bez patřičných zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dozorem nebo pokud jim k používání spotřebiče neudělují pokyny osoby zodpovědné za jejich 
bezpečnost.

•	 Děti by měly být pod dozorem a je nutné zajistit, aby si se spotřebičem nehrály.
* Příslušný kvalifikovaný servis: poprodejní oddělení výrobce nebo dovozce nebo jakákoli osoba, 
která je kvalifikována, schválena a je kompetentní k provádění tohoto druhu oprav, aby se zabránilo 
jakémukoli nebezpečí. Ve všech případech byste se měli se spotřebičem obracet na takovýto servis.

POUŽÍVÁNÍ
•	 Při prvním použití dojde v důsledku vypálení ochranné vrstvy k vycházení kouře. NEJEDNÁ se o 

závadu.
•	 Před prvním použitím otřete povrch plotýnek vlhkým hadříkem a poté jej vysušte.
•	 Plotýnky lze namastit máslem, margarínem nebo jedlým olejem. Použití másla nebo oleje není 

nutné, protože spotřebič je vybaven nepřilnavým povrchem.
•	 Zavřete spotřebič a nechte jej zahřát.
•	 Zapojte spotřebič do elektrické zásuvky. Rozsvítí se červená kontrolka značící, že je spotřebič 

zapnutý a že se ohřívá.
•	 Jakmile se dosáhne pečicí teploty, rozsvítí se trvale zelená kontrolka. Během používání se tato 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
•	 Διαβάστε αυτές τις οδηγίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
•	 Ελέγξτε ότι η τάση δικτύου αντιστοιχεί σε εκείνη που αναγράφεται στη συσκευή.
•	 Ποτέ μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση όταν την χρησιμοποιείτε. Κρατήστε μακριά από 

παιδιά ή άτομα με περιορισμένες ικανότητες.
•	 Ελέγχετε περιοδικά το καλώδιο για τυχόν φθορές. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή εάν το 

καλώδιο ή η συσκευή παρουσιάζει σημάδια φθοράς. Απευθυνθείτε σε αρμόδια υπηρεσία σέρβις 
για έλεγχο και επισκευή (*). Σε περίπτωση βλάβης του καλωδίου, πρέπει να αντικατασταθεί από 
αρμόδια υπηρεσία σέρβις (*)

•	 Η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση σύμφωνα με τις υποδείξεις του κατασκευαστή.
•	 Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό για οποιονδήποτε λόγο. Ποτέ μην 

τοποθετείτε τη συσκευή στο πλυντήριο πιάτων.
•	 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε θερμές επιφάνειες.
•	 Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα.
•	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους και τοποθετείτε την πάντα σε στεγνό 

περιβάλλον.
•	 Μην χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή. Αυτό αποτελεί 

κίνδυνο τραυματισμού του χρήστη και βλάβης της συσκευής.
•	 Μην μετακινείτε τη συσκευή τραβώντας την από το καλώδιο. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δεν 

μπορεί να παγιδευτεί με κανέναν τρόπο. Μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω από τη συσκευή και μην 
το λυγίζετε.

•	 Τοποθετήστε τη συσκευή σε τραπέζι ή επίπεδη επιφάνεια.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει πριν την καθαρίσετε και την αποθηκεύσετε.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δεν έρχεται ποτέ σε επαφή με τα ζεστά μέρη της συσκευής.
•	 Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών ενδέχεται να είναι πολύ υψηλή κατά τη λειτουργία 

της συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι δεν αγγίζετε αυτά τα ζεστά μέρη της συσκευής.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν έρχεται ποτέ σε επαφή με εύφλεκτα υλικά, όπως κουρτίνες, ύφασμα 

κ.λπ. όταν χρησιμοποιείται, καθώς μπορεί να προκύψει πυρκαγιά.
•	 Προσέχετε να μην γρατζουνίσετε την ειδική επίστρωση της πλάκας μαγειρέματος, καθώς μικρά 

κομμάτια αυτής της επίστρωσης μπορεί να μεταφερθούν στο φαγητό. Χρησιμοποιήστε μια 
κλασική ξύλινη σπάτουλα ή μια πλαστική σπάτουλα ανθεκτική στη θερμότητα.

•	 Πάντοτε αποσυνδέετε τη συσκευή από τη πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται, ειδικά επειδή δεν είναι 
εξοπλισμένη με διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τρόφιμα που μπορούν να μαγειρευτούν.
•	 Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 

μειωμένες σωματικές ή πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης αν δεν έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

•	 Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
(*) Εξουσιοδοτημένος ηλεκτρολόγος: τμήμα εξυπηρέτησης μετά την πώληση του κατασκευαστή ή του 
εισαγωγέα ή οποιοδήποτε πρόσωπο που έχει τα προσόντα, την έγκριση και την ικανότητά να εκτελεί 
αυτού του είδους τις επισκευές προκειμένου να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος. Σε κάθε περίπτωση θα 
πρέπει να επιστρέψετε τη συσκευή σε αυτόν τον ηλεκτρολόγο.

ΧΡΗΣΗ
•	 Η προστατευτική επικάλυψη θα προκαλέσει παραγωγή καπνού κατά την πρώτη χρήση. Αυτό ΔΕΝ 

είναι επιβλαβές.
•	 Κατά την πρώτη χρήση, σκουπίστε την επιφάνεια των πλακών με ένα υγρό πανί, στη συνέχεια 

στεγνώστε.
•	 Μπορείτε να λιπάνετε τις πλάκες με βούτυρο, μαργαρίνη ή λίπος μαγειρέματος. Επειδή η συσκευή 

διαθέτει αντικολλητική επιφάνεια, η χρήση βουτύρου ή λαδιού είναι προαιρετική.
•	 Κλείστε τη συσκευή και αφήστε τη να ζεσταθεί.
•	 Συνδέστε την στην πρίζα. Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία τροφοδοσίας ανάβει για να δείξει ότι η 

συσκευή είναι ενεργοποιημένη και θερμαίνεται. ΕΛ
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kontrolka připravenosti bude pravidelně rozsvěcet a zhasínat. Jednoduše se tak indikuje, že 
termostat reguluje teplotu spotřebiče.

•	 Pozor: Během provozu se plotýnky zahřívají. Dbejte opatrnosti, abyste se nespálili.

FUNKCE SENDVIČOVAČE
•	 Během ohřívání spotřebiče si připravte sendvič.
•	 Sendvičovač zcela otevřete. Položte spodní plátek chleba na plotýnku stranou namazanou máslem 

směrem dolů.
•	 Naplňte sendvič.
•	 Navrch položte horní plátek chleba stranou namazanou máslem směrem nahoru a spotřebič 

zavřete. Nezavírejte spotřebič silou. Z prostoru mezi plotýnkami bude unikat pára. Dbejte 
opatrnosti, aby s ní prsty nepřišly do kontaktu.

•	 Zajistěte během pečení obě půlky k sobě pomocí spony.
•	 Sendvič se peče 2 až 3 minuty nebo déle podle vaší chuti. Otevřete spotřebič a pomocí plastové 

nebo dřevěné špachtle sendvič vyjměte. Nikdy nepoužívejte kovový nůž, protože by mohl poškodit 
nepřilnavou vrstvu.

•	 Dokud nebudete připraveni péct další sendviče, ponechte víko zavřené, aby neunikalo teplo.
•	 Během pečení sendvičů si připravujte další, budete-li je chtít.
•	 Po dokončení pečení odpojte spotřebič od napájení.

ČIŠTĚNÍ
•	 Před čištěním vždy odpojte napájení a počkejte, než spotřebič a plotýnky vychladnou. Nechte 

spotřebič zchladnout vždy s horní nepřilnavou pečicí plotýnkou otevřenou.
•	 Otřete vnitřní stranu plotýnek i její okraje papírovou kuchyňskou utěrkou, savým papírovým 

ručníkem nebo měkkým hadříkem.
•	 Pokud by bylo odstranění zbytků potravin obtížné, nalijte na plotýnku trochu jedlého oleje. Jakmile 

zbytky po 5 minutách změknou, setřete je.
•	 Vnější části spotřebiče otírejte pouze mírně navlhčeným hadříkem. Zajistěte, aby se do chladicích 

otvorů nedostala žádná vlhkost, olej ani tuk.
•	 Vnitřní ani vnější část spotřebiče nečistěte žádnou abrazivní drátěnkou ani ocelovou vlnou, protože 

by mohly poškodit povrch spotřebiče.
•	 Neponořujte spotřebič do vody ani jiné kapaliny.

TECHNICKÉ ÚDAJE:
220–240 V • 50/60 Hz • 700–800 W

Likvidace šetrná k životnímu prostředí
Můžete přispět k ochraně životního prostředí! Dodržujte místní předpisy a nefunkční elektrická 
zařízení předávejte do příslušného střediska pro likvidaci odpadů.
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•	 Η πράσινη φωτεινή ένδειξη ετοιμότητας θα ανάψει όταν επιτευχθεί η θερμοκρασία μαγειρέματος. 
Κατά τη χρήση, αυτή η λυχνία ετοιμότητας θα ανάβει και θα σβήνει κατά διαστήματα. Αυτό 
σημαίνει απλώς ότι ο θερμοστάτης ρυθμίζει τη θερμοκρασία της συσκευής.

•	 Προσοχή: κατά την λειτουργία, οι πλάκες ψησίματος θερμαίνονται. Προσέξτε να μην καείτε.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΑΝΤΟΥΙΤΣ
•	 Προετοιμάστε το σάντουιτς ενώ η μονάδα θερμαίνεται.
•	 Ανοίξτε πλήρως τη συσκευή. Τοποθετήστε μια φέτα ψωμιού με τη βουτυρωμένη πλευρά πάνω 

στην πλάκα.
•	 Γεμίστε το σάντουιτς.
•	 Προσθέστε την πάνω φέτα με την πλευρά βουτύρου προς τα πάνω και κλείστε προσεκτικά τη 

συσκευή. Μην κλείνετε ασκώντας υπερβολική δύναμη. Θα εκτοξευθεί ατμός μεταξύ των πλακών. 
Βεβαιωθείτε ότι τα δάχτυλά σας δεν έρχονται σε επαφή με τον ατμό.

•	 Ασφαλίστε τις δύο πλάκες με το κλιπ κατά τη διάρκεια του ψησίματος.
•	 Το σάντουιτς σας θα είναι έτοιμο σε 2 με 3 λεπτά ή περισσότερο, ανάλογα με το γούστο σας. Ανοίξτε 

τη συσκευή και αφαιρέστε το σάντουιτς χρησιμοποιώντας πλαστική ή ξύλινη σπάτουλα. Ποτέ μην 
χρησιμοποιείτε μεταλλικό μαχαίρι, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει φθορά στην αντικολλητική 
επίστρωση.

•	 Κλείστε το καπάκι για να διατηρήσετε τη ζέστη μέχρι να είστε έτοιμοι να φτιάξετε το επόμενο 
σάντουιτς.

•	 Προετοιμάστε πρόσθετα σάντουιτς, αν θέλετε, ενώ τα άλλα ψήνονται.
•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή όταν τελειώσετε.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
•	 Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε τη συσκευή και περιμένετε να ψυχθούν οι πλάκες. Αφήστε να 

κρυώσει με ανοιχτή την αντικολλητική πλάκα ψησίματος.
•	 Σκουπίστε το εσωτερικό και τις άκρες της πλάκας με χαρτί κουζίνας, απορροφητικό χαρτί ή ένα 

μαλακό πανί.
•	 Σε περίπτωση που είναι δύσκολη η αφαίρεση κάποιων υπολειμμάτων, ρίξτε λίγο λάδι μαγειρέματος 

πάνω στην πλάκα και σκουπίστε μετά από 5 λεπτά όταν τα υπολείμματα θα έχουν μαλακώσει.
•	 Σκουπίστε το εξωτερικό με ένα ελαφρά βρεγμένο πανί, διασφαλίζοντας ότι δεν εισέρχεται υγρασία, 

λάδι ή βούτυρο στις υποδοχές ψύξης.
•	 Μην καθαρίζετε το εσωτερικό ή το εξωτερικό με οποιοδήποτε λειαντικό σφουγγάρι ή σύρμα, 

καθώς αυτό θα βλάψει το φινίρισμα.
•	 Μην βυθίζετε σε νερό ή άλλο υγρό.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ:
220-240V • 50/60Hz • 700-800W

Φιλική προς το περιβάλλον διάθεση
Μπορείτε να βοηθήσετε στην προστασία του περιβάλλοντος! Μην ξεχνάτε να τηρείτε τους 
τοπικούς κανονισμούς: παραδώστε τον μη λειτουργικό ηλεκτρικό εξοπλισμό σε ένα κατάλληλο 
κέντρο διάθεσης.
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